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“Empowering Language Professionals”– et overblikk over ECMLs 3. program (2008-2011)

Nasjonalt senter for fremmedspråk i opplæringen – Notat 8/2011 (10.10.2011)

Gerard Doetjes 
European Centre for Modern Languages (ECML) er Europarådets språksenter. Senteret ligger i Graz, Østerrike, og har som mål å stimulere kvalitet og innovasjon i fremmedspråklæringen i Europa. Norge har vært medlem av ECML siden 1994. Jorunn Berntzen fra Kunnskaps​departementet er medlem av senterets Governing Board og Steinar Nybøle og Gerard Doetjes fra Fremmedspråksenteret er hhv. Nominating Authority og National Contact Point.

ECML er ansvarlig for en rekke omfattende språkprosjekter. Prosjektene har deltakere fra flere europeiske land og varer normalt fire år. I dette notatet ønsker vi å gi et kortfattet overblikk over prosjektene som har blitt gjennomført i den tredje programperioden fra 2008 til 2011.
 Prosjekt​resultatene ble presentert på en stor avslutningskonferanse i Graz i slutten av september i år.
 Samtidig ble temaet for det nye, fjerde programmet kunngjort (se notatets siste avsnitt).


ECMLs tredje program, som hadde som mål å a) øke fremmedspråklæreres fagkompetanse; b) styrke faglige nettverk; c) øke språkeksperters innflytelse i reformprosesser og d) bidra til økt kvalitet i språkopplæringen i Europa, har bestått av fire temaområder:

· Vurdering (syv delprosjekter)

· Livslang læring (fem delprosjekter)

· Kombinert fag- og språkopplæring (fem delprosjekter)

· Flerspråklig opplæring (fire delprosjekter)

Temaområdene overlapper hverandre til en viss grad, slik at det oppstår en helhet i programmet. Programmet og prosjektene er beskrevet utførlig på ECMLs nettsider.
 Hvert prosjekt har arrangert ett eller flere workshops i løpet av prosjektperioden. Norske representanter har deltatt på mange av disse workshops. Workshoprapportene er tilgjengelig gjennom Fremmedspråksenteret.
 


Vurdering
Temaområdet Vurdering
 (“Evaluation”) besto av syv enkeltprosjekter. Prosjektene bygger videre på Det felles europeiske rammeverket for språk.
 

· EPOSTL 2. Using the European Portfolio for Student Teachers of Languages er opp​følgeren til EPOSTL 1, prosjektet som utviklet språkpermen for språklærerstudenter. EPOSTL 2 har publisert en brukerveiledning for spåklærerpermen. Anne-Brit Fenner, som forsker på engelsk v/ UiB, har vært medlem i prosjektgruppen. Torill Hestetræet fra UiS har deltatt på EPOSTL-workshopen (1/2008). 

· ECEP. Pathways thorugh assessing, learning, and teaching in the CEFR ønsker å gi lærere praktiske eksempler I arbeidet med rammeverket. Prosjektet har bl.a. publisert en “training kit”. Berit Hope Blå fra Fremmedspråksenteret har deltatt på ECEP-workshopen (3/2009).

· AYLLIT. Assessment of young learner literacy har hatt fokus på (vurdering av) de yngste språkelevene. Angela Hasselgreen, engelskprofessor på det norske studiesenteret i York, har ledet denne gruppen, som bl.a. har laget en håndbok for lærere. Deborah Larssen fra UiS har deltatt på workshopen (5/2010).

· CEF-ESTIM. CEFR language-level estimation grid for teachers har utvikla eit verktøy som skal hjelpe lærarar å fastslå “riktig” språknivå ut frå rammeverket. Susan Erdmann frå Høgskulen i Volda har deltatt på workshopen (5/2008).

· GULT. Guidelines for task-based university language testing har utviklet et sett med retnings​linjer for “task-based” språklæring i det tertiære utdanningsløpet. Ann Elisabeth Laksfoss Hansen har deltatt på GULT-workshopen (1/2010).

· RelEx. Relating language examinations to the CEFR: Learning, teaching, assessment retter seg mot eksamensutviklere. Målet har vært å styrke koblingen mellom rammeverket og språkeksamener. Kirsti Aandstad Hettasch fra Utdanningsdirektoratet (2/2009) og Jessica Hanssen fra UiN (6/2010) har deltatt på workshopene.

· QualiTraining 2 bygger videre på QualiTraining-veiledningen som ble laget i forrige prosjekt​periode. Veiledningen samler eksempler på god språkopplæringspraksis fra forskjellige land. Bettina Nordland fra NTNU har deltatt på workshopen (4/2009).


Livslang læring
Temaområdet Livslang læring (“Continuity in language learning”) omfatter fem prosjekter som har som mål å styrke språklæringen i et lengre perspektiv, bl.a. gjennom bruk av IKT
 og Den europeiske språkpermen.
 

· DOTS. Developing online teaching skills har utviklet en online “training kit” for bruk av IKT I språkopplæringen. Lærere kan få en innføring i en rekke vidt forskjellige IKT-verktøy som egner seg i engelsk- og fremmedspråkopplæringen.  Tysklektor Elisabeth Skjelbred (6/2008) og Anne-Line Graedler fra HiHm (3/2011) har deltatt på workshopene.

· ELP-WSU. The European Language Portfolio in whole-school use har arbeidet med implementering av (de forskjellige landspesifikke utgavene av) Språkpermen – ikke bare i (fremmed)språkfagene, men i hele skolen. Anita Nyberg fra Kastellet skole (4/2008) og Gerard Doetjes fra Fremmedspråksenteret (5/2011) har deltatt på workshopene.

· ELP-TT2/3. Using the European Language Portfolio rettet seg mot lærerutdannere. Målet var å lage kursmateriell med tanke på implementering av Språkpermen. Heike Speitz fra Telemarksforskning-Notodden deltok i prosjektteamet.

· Plurimobil. Mobility for plurilingual and intercultural education har hatt som mål å øke læreres utbytte av internasjonalisering. Prosjektet har publisert en omfattende håndbok.

· E-VOLLution. Exploring cutting edge applications of networkes technologies in Vocationally Oriented Language Learning har sett nærmere på bruk av IKT i språk​opplæringen i yrkes​faglige utdanningsretninger. Karin Dahlberg Pettersen fra Fremmed​språksenteret har deltatt på workshopen (1/2009).


Kombinert fag- og språkopplæring
ECMLs sitt tredje satsingsområde i denne prosjektperioden har vært Kombinert fag- og språk​opplæring (“Content and language learning”), også kjent som CLIL.
 I denne bolken, som bygger på resultatene fra tidligere prosjekter, er det fem prosjektteams.

· EPLC. Content-based teaching for young learners har jobbet med kombinert fag- og språkundervisning knyttet til ikke-språkfag i grunnskolen (bl.a. historie, musikk og idrett). Teamet har publisert en rekke undervisningsmoduler (online). Unni Puntervold Perreira fra UiS har deltatt på workshopen (6/2009).

· ConBaT+. Plurlingualism and pluriculturalism in content-based teaching broker CLIL-metoden for å skape bevissthet rundt språklig og kulturell mangfold i skolen. Nadja Cherubini fra Den tyske skolen – Max Tau har deltatt på workshopen (3/2008).

· CLIL-CD. European Framework for CLIL teacher education har hatt som mål å utvikle et rammeverk for CLIL for lærerutdannere. Rammeverket er knyttet til kompetansemålene som er satt for elevene. Rammeverket kan lastes ned fra prosjektets nettsider.

· CLIL-LOTE består av to prosjekter med tanke på CLIL i “languages other than English”. START-delprosjektet har spredt eksempler på god praksis fra CLIL i tysk og GO-delprosjektet har publisert en håndbok for CLIL i fransk og tysk. Petra Biesalski fra Goethe-Institut Oslo har deltatt på workshopen (2/2010).


Flerspråklig opplæring
I likhet med ECMLs fjerde program, som begynner i 2012, har dette temaområdet et helhetlig, flerspråklig perspektiv på opplæringen og skolen som organisasjon som involverer elever, lærere, foreldre osv. (“Plurlingual education”). I Norge har Nasjonalt senter for flerspråklig opplæring (NAFO) oppgaver knyttet til dette området.
 

· CARAP. A framework of reference for plurilinguistic approaches to languages and cultures har samlet ca. 250 undervisningsressurser med tanke på språkløig og kulturell mangfold i skolen. I tillegg er det publisert en håndbok. Aitor Yrola fra Høgskolen i Ålesund har deltatt på workshopen (2/2011).

· MARILLE. Promoting plurilingualism – majority language in multilingual settings har undersøkt undervisningsspråkets og morsmålenes rolle i en flerspråklig opplærings​kontekst. Prosjektet har bl.a. publisert en håndbok og en rekke videoopptak med praksiseksempler.

· EBP-ICI. Minority languages, collateral languages and bi-/plurilingual education har vært opptatt av å styrke minoritsspråkenes stilling i skolen. Språkene som har vært undersøkt i prosjektet er provensalsk, katalansk, korsikansk og skotsk. Jean Manirakiza fra Narvik vgs. har deltatt på workshopen (1/2011).

· LACS. Language associations and collaborative support har arbeidet for å styrke (samarbeidet mellom) språklærerorganisasjoner lokalt, nasjonalt og globalt. Mona Elset fra Eikeli vgs. har deltatt på workshopen (7/2009).


Nytt ECML-program (2012-2015):
“Learning through languages. Promoting inclusive, plurilingual and intercultural education”
ECMLs nye fireårsprogram starter i 2012. Programmet tar utgangspunkt i temaområdet Flerspråklig opplæring ovenfor og målet er å se språkopplæring i og utenfor skolen under ett gjennom å satse på en inkluderende, flerspråklig og interkulturell tilnærming. Fremmed​språksenteret deltar sammen med partnere fra Østerrike, Sveits og Sverige i et prosjekt som har som mål å spre resultater fra prosjektperioden som nå har blitt avsluttet. Mer informasjon om dette prosjektet vil bli publisert på senterets og ECMLs nettsider.
� Se http://www.ecml.at/ECMLintheCouncilofEurope/ECMLMemberStates/Norway/tabid/199/language/en-GB/Default.aspx.


� Notatet tar utgangspunkt i programheftet for avslutningskonferansen samt ECMLs nettsider, www.ecml.at.


� Delegasjonen fra Norge besto av Jorunn Berntzen (Kunnskapsdepartementet), Terje Bryne Krokfjord (Utdanningsdirektoratet), Steinar Nybøle og Gerard Doetjes (Fremmedspråksenteret), Ana Perona-Fjeldstad (Wergeland-senteret), Ingebjørg Mellegård (Høgskolen i Østfold), Deborah Larssen (Universitetet i Stavanger) og Angela Hasselgreen (Universitetet i Bergen). Ingebjørg Mellegård har skrevet en rapport fra denne konferansen: http://www.fremmedspraksenteret.no/nor/fremmedspraksenteret/ecml_european-centre-for-modern-languages/tidligere-workshops.


� Se http://www.ecml.at/Programme/Programme20082011/tabid/154/language/en-GB/Default.aspx.


� Se http://www.fremmedspraksenteret.no/nor/fremmedspraksenteret/ecml_european-centre-for-modern-languages/tidligere-workshops.


� Jf. Fremmedspråksenterets vurderingssider: http://www.fremmedspraksenteret.no/nor/fremmedspraksenteret/vurdering.


� Rammeverket er oversatt til norsk og kan bestilles gjennom Utdanningsdirektoratet. Les mer på Utdanningsdirektoratets nettsider: http://www.udir.no/Lareplaner/Veiledninger-til-LK06/Veileder-fremmedsprak-cont/Undervisningsveiledning-til-lareplan-i-Fremmedsprak/Hoyremeny/Det-felles-europeiske-rammeverket-for-sprak-og-Den-europeiske-sprakpermen/.


� Jf. Fremmedspråksenterets IKT-veiledning: http://www.fremmedspraksenteret.no/nor/fremmedspraksenteret/ikt-i-undervisningen.


� Mer informasjon om de to norske utgavene av Språkpermen: http://www.fremmedspraksenteret.no/nor/fremmedspraksenteret/den-europeiske-språkpermen


� CLIL er også ett av Fremmedspråksenterets satsingsområder. Se senterets nettsider for mer informasjon om FoU-prosjekter innen CLIL: http://www.fremmedspraksenteret.no/nor/fremmedspraksenteret/clil_content-_-language-integrated-learning.


� Se http://www.hio.no/Enheter/NAFO.





